IM38habbaba (39:10)

= conjunction, discourse marker, =adj, =adv, =V, =n, = other, = dem, other
noun modifier, = pronoun, preposition

isimki mine
<H> ana, ismii habbaaba,

<I> wildooki ween

<H> wuldooni, fi jeeree hine, mawlooda da fi jeeree maani fi maiduguri, fi jeere,
ajjeere hini, barragna® barra, aniina arab barra,

<I> ween jeere

<H> ajjeeree, hine mahal, gaadi minn al, gaadi min maiduguri hine barra hine bas,
(0:43)

<I> ba?iid walla

<H> la jam gongolon hini bas, ma baiid,

<I> fi | hille

<H> fi | hille, hay, laa fi | hille awwal aniina fi | hille, wa dugut, maragna fi doora,
axayaanii barra bisiiru fi d door, yowaa, aniina jiina ga?adna fi maiduguri hine

nafarikki Sunu
<H> ana nafarii, hana himeediye (1:04)
ammki be abuuki

<H> ammwii abuuy kula himeed, aye, walaad himeed kulu arab, ha aniina kullu arab
baggaara barra

mata jiiti le maiduguri

<H> jiit le maiduguri, jiit alyoom md’awwile, laakin awwal ga?atta fi, fi baama, be
raajilii fi baama wa raajilii maat, wa jiit hine fi maiduguri, kadar jiit hine, indii
tamaane sana, gaa?ide hine, laakin awwal beetna da min zamaan kula gaayid fi (1:37)
<I> yaani gabul d’amaane siniin

<H> ayee jiit be dahaaba tamaane siniin bas, laakin gabul, barra ana, ana saayre barra
fi door, ma?aa bagar, barra, wa jiit axad raajil fi baama, min baama, raajilii tawaffa,
maat, wa jiit hine alyoom indii tamaane sana, gaade hine

balaa al luga al arabiyye

<H> ana luga ille da arabiya wo kalaam borno bas gade ma baarif, kalaam hawsa
kula ma baarfa, ille kalaam borno, ma baarif kalaam luga taani (2:10)

keef alallamti lugat borno

! = marragna



<H> lugat borno, raajilii barnaay, wa daraayrii, al hariim al maayii fi | beet, an
nuswaan daraayriii fi | beet, humma talaata ana arba foog raajil waahid axadnaa, wa
humma kulu borno, ana kula bahajji be kalaam borno ke da allamta borno (2:27)

ma nisiiti kalaam arab

<H> ma nisiita® kalaam arab, ma nisiita hana juduudii, ammwii arabiya abuyii arabi,
wa lugit al arab ma bansaaha, aarifeeha kulu kulu (2:37)

nasaqti be | bagar

<H> naSaq be bagara aye, nemsi fi | yaare, wa ndji fi gubio, gubio da, ta?arfa,

<D> Saafa fi | kitaab

<H> aaye, Sifta fi | kitaab, yawwa surna nemsi namsi fi | yaare hinaak barra, fi
faransa, wa naji hine magiib hinaak suuk iguul laha gubioo, namsi naxarrif fiiya, wa
narudd, naji nasaati fi diikwa, min diikwa nemsi ? al yaare, min al yaare narud namsi
gubio, keda lagaayid, umrii, ana daxalooni , indii sitte sab?a siniin, saayre fi | bagar,
minn al bagar jiit maseet ga?atta® fi baama, wa min baama jiit ga?atta fi maiduguri
hine, (3:21)

<I> Sunu as sa?ab fi | minsaaq

<H> sa?ab fi | mindaax, ille nasiir, wa nafartil, wa nibani beet, hana buruus buruus
zey da ke, wa nibniihin, wa nifartilhin, wa bukura nasiir, nasiil foog at tawwaar, wa
aniina narkab, wa awlaadna barkabo, xalaas, wa rajaal foog al xeel, kula nasiir,
minnasabaa, Saba saa tamaane, kan sarna, namma saa tineen fi duhur nenzil, wa
nasuud’ naakul, wa ba?ad assaba min assab4, nasiir gade kula, ke namma dahur
nenzil, xalaas (4:01)

tasiiru le ween,
<H> nasiir
<|> keef teerifu ween tasiiru

<H> nasiir, na?arfa, r rijaal biarifuu, kan surna alyoom min hina, zay nasiir min hina
Saba, kadar le ganggolo, masaar kadar min hine kadar, al makunuus da al hille da,
konduga, kadar ke marhala tabga zey ke da, kadar min hine le mubaa, kula nasiir ke
bas, a bukura nagum, wa baad bukura nanzil, (4:31) xalaas nasiir ke bas, ma dabbarna
minna ke da ana imrii, min sitte siniin fi d door, xalaas abeet ad door, ad toor ta?ab ad
door ta?ab, mad’ara tasub foogna, wa yoom ma nalga ee$ nargut, angudey,” nissrab
leban, wa nasbir saba dugo nasuut naakul, xalaas Sifta ta?ab, al mara saayre fi d door
tabga ajuus haadur bas, xalaas abeet ad door, xalaas jiita ga?atta fi fi | hille, fi baama,
xalaas gaadiin fi baama, ille naruux fi | watiir, fi | moota iwadduuna, wa indina
Sagqgaliin ke da bas xalaas, ga?adna fi | hille ahasan (5:07)

2 The form theoretically can be parsed: nas-iit-a, with —a a 3MSG object suffix. However, the clause
has a direct object, and it is unusual in the extreme to use a catephoric pronoun referencing the direct
object in Nigerian Arabic. The speaker has a number of tokens where she has a final —a after a 1SG
subject.

Roth-Laly ....

® ga?at-t-a, again with the problematic —a discussed in n. 2. See also jiita at about 5:00 below.

* Angudéy “hungry” < ?



keef tifartil al beet

<H> al beet nofartila, norabbid’a zay da Sifta, zay da Sifta, kula nibani, wa nafkaa be |
buruus, wa nofkaa be leeda, al leeda ta?arfa, al leeda al axadar, wa zey hana rooba da,
nafka beya xalaas be | buruu$ , wa be | farwa hiil al bagar, idabbuyuua, wa nofkaa?a,
wa nafka | buruus, wa nafka | leeda min fook, xalaas al alme ma isub?, (5:35)

<I> foog al leeda

<H> aye buruus, aye, min tihit lee le | leeda, juluud, hana | bagar da Sifta, idabbuyt®
kwees, nofarriSa, wa taani nafra$ al al buruus, taani nafurus al leeda, xalaas alme ma
isub, al mad’ara tadug min assaba ya aSiye maafi maafi,

<I> tihit

<H> tihit nisawwi sariir, niseyi sariir za?abb® zey da, nulbukkin wa nibini sariir, wa fi
sariir hag al had’ab, nufursa, xalaas, nufarri$ fooga, xalaas nirgut (6:07)

one room

<H> aye, aniina fi beet waahid, w al mara be raajilha, wa zey indak yaal talaata araba,
kulu turugdu sawa, xalaas, tasbuhu, wa xalaas tisiiru (6:20)

intu fi door waahid buyuut kam

<H> buyuut Kkatiir Saba buyuut aSara, wa Saba axwaan itneen, induhum hariim tineen,
be ummuhum, xalaas buyuut talaata, buyuut arbaa, kurt nanzil keda, wa dool kula
taani jambina ke, $4ba buyuut arobaa xamsa, humma kulu inzilu axawaan bas, ma
nafar taani ille | uxuwaan, intu axwaan, amku waade, abuuku waahid, kadar talaata
arbaa?, wa be bagarku, wa be ra??aa?iin, ra??aaya isaru be | bagar, ijuubuuhin, (6:50)

<H> kulluna arab, xalaas yisaroho yiju, xalaas tibinu buyuutku tinzulu wa tisiiru ke
bas, doola jaay, hu dool inzulu hine dool kulu katiiriin xalaas, wa tasboho tasiiru kula
marra ad da?an da al bagar deel, taab?aat deel deel taab?aat deel kula tasiiru, wa
tanzulu (7:07)

ma tasiiru ma gabaayil taaniyaat

<H> gabaaila taaniya kula fi fallaata, wa arab, kunna nasiiru sawa, kurt nasiir jami,
fallaata kula fi, fallaata ta?arufhum, fiiya nafara iguulu falaata, how arab, xalaas isiiru
humma bas, zamaan borno ma isiiru, alyoom bas borno sawo bagar, gabul borno ma
isiiru ille | arab, aye ke da bas (7:29)

al magad hana barra be mayduguri keef
<H> laa, maiduguri wa d door da ma maduguri ma mag?ad kwees, Sifta inda

sawwaaxo,7 wa indina furaas, wa indina, mataali, wa indina sarre,® farmaliik, indina
aye Sey, wa nafurus, wa nargut ale keefna, wa indina hamaamaat, hinaak barra maafi,

® dabbay “put one on top of the other”, also “rub, rub substance into”..
® Bed woven with heavy vines, with four wooden legs.

T sawwaaro pl. of suura, “bed”.

& One plural variant of sariir “bed”.



timis tdgot fi | xala, fi ga?ara Sadara tahdr, ma tilga hammaam, timis fi | buud’a, tisub
alme fi jildak tilbarrad, man zamaan ke da, aloom maafi ween, Siif wara beet hine fi,
wa | beet Sift al baranda wa ana, wa ana wahadii, wa ammii wahatha, wa jamaa?a kulu
wahattum, nisey ke bas, Siif al taani, xalleena | buyuut, baneena dul taani, Sifta hine be
maiduguri ma be door barra ta?aba ad door, gaasi, (8:21) be hiil axayaana saariin
barra fi | door taabaaniin, Sifta kullum waahid yabga baad’ul, yaakul ma iyaakul, iSrab
ma iSrab, minna ta?ab, kar ragad yalla, minnasabaa gariib igum, min at ta?ab, wa da fi
maiduguri maafi sey, maiduguri murtaaha, ma zey misil ad door (8:40)

arab katiiriin buxallu magad hana barra, hana

<H> aw iju igoodu fi maiduguri, aSaan badooru al maafi ta?ab, basowwu Katiir,
alyoom kulu 36ro lehum buyuut wa daxalo daaxal, mi zey awwal, zey kuure isiiru

leya hoo$, iguul bagood fi yerwa, daak kula ambaakir ibii bagar iji iSiri beet, ma kula
alyoom al arab daxalo fi maiduguri hine, arab katiir kuure ma idaxulu hine, kulu
sayriin maa | bagar, alyoom abo ta?ab, al bagar taab, bagar hiliwaat, asile katiir lakin
tab, ma yigdaro isiiru (9:27)

inti maseet ween fi najeriya

<H> ana ma maseet ille maseet makka bas, maseet hajjeet, zamaan, jiit indii aSora
siniin, wa taani raddeet, (9:44)

aye maSeet fi d’ d'ayyaara, wa taani raddeet, raddeet indii talaata siniin, as sana jiit, as
sana gabul ramadaan ana jiit, xalleet raajilii hinaak fi makka ma ja, hay, ke da bas kan
dugut ka aniina gaadiin bas, ma maseena ween kula (10:01)

kamaruun tasaad

<H> wala maSeet kamaruun, &mis al cad, Sifta assana bas, jiit fo &’ d’aa?ira, jiit fi
d’ayaara suudaaniiya, wa nazzaloona fi cad, fi njameena, wa kaareey, wazand, rabad’6
lebin® hana njameena, wa jiit fi kono ma ligiita, jiit gaalo ley lebinki hana
injammeena, maseet fi injammeena, laakin maseet le kusuri bas ma daxal fi
njammeena, gaalo inti kan daxalti fi njammeena iguulu min jamaayit asiil,'® (10:34)
ma ixalluuki, inti ma yoom da ana dubba, alyoom Sifta najerya tallafadni bigiit kar,
ana jiit min makka gadur keda, alyoom Siif Sabahii da, anSid waladii da, xalaas,
maSeet ma ligiita kaarey, fi waahid buguulu leya bulaama aliifa, hu yuuzin al kaare
min makka, iji fi njammeena, axad al lebin ma3o kaarey kurt sarago6 (10:58), indii
busaataat, wa indii huduum, gaal le jamaa?a asawwiihum haadiye kurd saragoohum,
ligiit hafa$ galiil ke bas, mafi$ hafa$ kurt saragd, xalaas, al ligiita Silta jiit, laakin ma
Sif legos kula Siftaha le wahade, ana maaSiye le makka, maseena min legos, fo &
d’ayyaara, gade ma Sif ayy balad, illa gaSimii min baama, wa kono, wa maiduguri hine
bas, ma Sifta ween kula (11:24)

° Lebin = “label” here.

0 jamaayit asiil “the faction of Asil”, a group associated with the former ruler of Chad, Hisen Habre,
who was out of power at the time the speaker took her pilgrimage. If she entered Chad, she would be
apprehended.



kan maseeti le s suug tilkallami ayy luga

<H> as suug, fi suug balkallam be arab, al arabi balkallam leya be I arab, how al
bornaay bilkallam leya be | borno, aye, wa hawsa ma baarfa, hawsa ma irifta,(11:42)

<H> al arabi ilkallam be | arab, wa borno yilkallam be borno, maa baatum, ma i?aarif
al arabi, al bornaay ma aarif kalaam al arab, kef ihajji be | arab, ihajji be borno, wa |
arab kurut irfo kalaam borno, al arab, al yoom kurt irfo kalaam borno, (12:06) al yaal
as suyaar bolkallamo be borno, balkallamo be | hawsa, alyoom luga arabiya xallooha,
katiir aniina bas al ajaayis kalaamna be | arab, humma al iyaal ma irfo al arab, kurt
hawsa haw barno, ma ilkallamo be I arab, Sifta iyaalna dugaag dugaag, kurt lakin fi d
? door barra, wala i?arfu borno, wala i?arfu hawsa, ille be | arab, ilkallamo leek,
laakin fi maduguri hine, kurt, irfo hawsa irfo al arab, wa irfo borno, talaata kurut
humma lugoohum, ke da bas (12:39)

fi | beet tilkallami ayy luga

<H> ana, balkallam dool jiiraanii dool borno, balkallam lesm be borno, wa ana be
ammii nalkallam be | arab, haye, wa al hawsa ma ba?arfa bafajjik bathako foogii
iguulu hajje ma taarif hawsa, iguulu ma ta?arif hawsa, ke bas, yitako foogii ke da,
laakin arab arab makka, kalaamhum d’ayyib hilu kullu na?arfa (13:05)

fi borno bilkallamo arab katiir ween
<D> al arab al katiir kan bilkallamo ween fi borno

<H> al arab al katiir da bala al arab as saayriin kula naadim balkallam be kalaam arab
katiir fiha hineen aloom, ille ille siyaad al hallaal, how ille siyaad ad diraan (13:27)

fi toraab yatu

<H> toraab hine hana jeeree hine, wa toraabna hana, dugut gobiio bokaan al arab
isiiru, wa toraab hana faransa, gaadi fi lugun, daar iguulu laha lugun hinaak, hi kula
alkallamo be | arab, lakin hine kurut borno hawsa bas, maafi luga arabiye, fi najerya
hine fi maiduguri da, kurut borno wo hawsa, maafi luga arabiye katiire (13:53)

kan simiiti waahid arabi min najeriya bilkallam aarfe hu min toraab yatu hine fi borno

<H> fi borno walla fi | arab,

<D> §aba kan naadim ja min al balge wa min ngumaati ke da

<H> laa ma ba?arifa, humma kalaam al balge da buguulu, wu wal ammii, humma
siyaad al balge, buguulu wu wal ammi, wa | arab hine, buguulu, dahadda bat ammii,
arabna hine batammi, ya Sogol inti ma taarfiiha batammi,

basam?a ke da, kurut basam?a, kan ba I hay, bolkalamé da, naas al balge basama
kalaamhum, naas al arab hine basoma? kalaamhum, laakin ke da ma, ma bajslus beya,
ma bajalus beya amma kan simiit lugutum balkallamooha kurut basmaaha (14:53)

gaadi fi baama



<H> baama Kkatiir kulu borno, baama, katiir borno, arab maafi, arab wahide wahide fi
lubb al biyuut hag borno, maafi arab Kkatiir (15:07)

bama Saba gulumba d’iike

<H> aa gulumba da kurt salamaat sey, gulumba dool kurt salaamaat humma, humma
bas al buguulu huu wal ammi dool da sey cad gulumba bas, as salaamaat hine | balge
da cat buguulu hu wal ammii (15:20)

ween fi najerriya bilkallamo luga al arabiye zeene

<H> luga arabiya zeene,

<D> kan dugut naadim budoor bilkallam bi?arif kalaam al arab zeen, bimsi ween, fi d
daar (15:35)

<H> laa ad daar da, daar da toraab ambud’a kula kurt arab, wa toraabna hana dangoa
da kula kurut arab, hana jeeree da, toraab mubaa da kula kurt arab, ke da kurt arab
humma sey cat arab barra, humma da lugithum nadiife sey, ma maxalbid’iin sey, muba
di kula ankuun be borno muxalbad’iin, amma dugut Sabha toraabna hana jeere, hana
dongo da, ha toraab ambud’d’a da sey kurt arab, ha humma da kurt arab, humma doola
dugut Saba gulumba, al gultaha di,

<D> woai

<H> gulumba da kula cat arab, humma kula, wa Sabaa, gambaru, dugut gambaruu
kula sey cat arab, (16:09)

<D> cat arab

<H> aaha gambaaru kula cat arab, amma gede Katiir ke arab bims$i a?dal da maafi, cat
luguthum, malowlowa ke bas, bulummuua be borno, ha, konaa luga arabiye katiire di
ille mahal at tariige da bas min gambaaruu le dongo, wa le mbud’a, dool da cat,
ambud’a kula kurt ebit hine mbud’a dool cat bi?arfu kalaam al arab,

<D> aha

<H> humma kula cat bi?aarifu kalaam al arab (16:32)

al arab sei bittaaxud ambeenaathum

<H> al arab, arab kuure battaaxado ambeenaatam, alyoom al arab, dawwaro al fuluus,
al gurus ta?arfa, al waahid, yimsi, yaad'i bitta le hawsaay, yaad’iiha le bornaay,
yaad’iiha le yarabaay, idawwir leha guruus Katiir, laakin kuure, al waahid yaad’uuha le,
le wal ammaha, yaad’uuha wal ammitha, ilaaxodo ke, alyoom maafi, alyoom taba?a al
goraaya, al makaranta, al waade tamsi taSiil leek, hawsaay tijiiba leek taguul leek ana
badawwir da bas, tijiib leek barnaay, taguul leek badawwir da, balumm leeha guruus
katiir, balumm leeha dahab, aloom arabiyanna kurut axad6 be da, ween (17:20)

kan waahid rad’d’aani biyaaxud mara arabiyye
<H> yaaxudha, alyoom az zamaan jaaba

bilkallamo be ayy luga ambeenaathum



<H> alyoom beenaatum kurut irfo al hawsa, wa al banaat garo irfo nasaara, irfo al
hawsa, irfo borno, bijulsu ma yilkallomo be luga al arabiye, ma ijulsu kulu, al ?iyaal
zaata irfé6 ma ilkallamo, dugut hu da ma ird’un be | hawsa, danna (17:44)

bi?arfa hu, ba?arfa hu ma hu kula abbaahaata kweesiin, naas ga?arhum hur, yiarfu
luga kula yerfuuha, laakin humma ma goro da kurt ba?arfu, ayy nafar biyaarfa, hawsa
ya?arfli nasaara yiarfu (17:59)

<D> dugut al arabi haw amma, al mara arabiyye haw axadagt leeha hawsaay walla
bornaay da, fi beetom bilkallamo be Sunu (18:06)

<H> bilkallamo be I hawsa bas, Sifta dugut abaaha hi di hiil kono Siftaha, hi mi
arabiya,

<D> arabiyya

<H> haw raajilha mi hawsaaya a,

<D> hawsaaya

<H> amma fallaatiya abuu hawsaay, dugut fi beetum kurt bilkallamo be be | hawsa
(18:20)

indum yaal

<H> induhum iyaal wuldat leeha iyaal kweesiin humma, itineen aw sana kula jaabat
leeha wuleed waahid, (18:26)

bilkallamo kurut be | hawsa,

<D> taal adobak ma bismao be | arab sei (18:31)

<H> kan gaalo leya mahammad, jiib ley alme bimsi bajiiba laha, mohammad taal
agoot biji bagoot, wa maryam as sayayre, maryaam ta?aali, taali amsi jiiba ley haaja di
tamsi tajiibha leeha, haw ke kan ma bujulsu kurut bajulsu be | hawsa, abuuha abuuum
baguulu le ajulsi be, ajulsi yo,** ajulsi be kalaam al arab, ankuun iyaalki ismaé, hi ma
tajolus, ille kan kallam be | hawsa, luquthum kurut Saal al hawsa ma bi?erfu | arab

(18:58)

<D> ha kan raajil arabi, haw axal leya mara ma arabiyya bilkallam be ay lugga
(19:05)

<H> aa kan ar raajul dugut Saba al mara kan axadat bornaay, haw hi arabiye, hu ma
aarfe al arab, maha aarfe barno,

<D> woai

<H> tilkallam bee | arab, ille be | arab tafjaya leam taga?a ambaakir tagaa ke bas
tasiil al kalaam, (19:20)

<D> aha

<H> haw ar raajil kula hu arabi, haw marta ma arabiye, bas hu kula bilkallam ke be
nahaar waahid da kalaam al arab da kula taSiila maa, tal?allama bas, ha tal?allam, ar
raajil kula bil?allam minn al mara, al mara kula til?allam min ar raajil, al luga |
arabiya hi sey hiluwe, (19:38)

been al luga al arabiye be borno yatu fiihin al gaasye

1 “y0” is to an offstage speaker.



<H> luqut, kalaam borno bas al hayyin malaa kalaam al arab, aaha, kalaam borno da
kan bilkallamo bisma?a da, biSiila ajala ajala malaa kalaam al arab, kalaam al arab
gaasi, humma baguulu kalaam al arab gaasi, ?aSaan ana maSeet ma?aa borno, hu
raajili bornaay, daraayrii talaata kulu bornaayaat, (20:16)

<D> haw awaan ma tisma?e

<H> haw ana ma basma?, kan gaalo ley jiibi alme be borno kula ma baarfa bas, bas
ille alyoom bilkallamo ley, ambaakir, lakin hu raajilii biarfa al arab Siya Siya, boarif
fallaata biarif al arab, bas alallam, alyoom buguull ley ambaakir buguult ley, bathago
foogii, bagaa minna, bathago foogii ke bas, yamta allamta, kalaam borno da, amma
humma ma alallamo kalaamii ana, hana al arab da, (20:37)

<H> ma alallamta borno, maSeet axadta bornaay dugo irift kalaam borno, amma
humma ma ?irfo kalaamii, amma ana irif kalaamhum, jalasta, humma ma el?allamo
kalaam al arab, ya lyoom kan ana maseet leam boguulu inti irifti kalaam borno wa
aniina ma irifna kalaam al arab, ana gulta, kalaam al arab gaasi ma talgo?, ille, ille
luga taaniya da naadim biSiila amma | arabi gaasi, le ajal ma t tasiila, kalaam al arab
(21:02)

gareeti fi madrasa

<H> ma gareet, wala gareet fi madrasa wala gareet fi s sangaaya, waahid kula ma
baktuba,

<D> ille hana as sala bas

<H> ille hana sala bas, kine ma ba?arif bagari, wala ba?arif baktub , walaa had’d’ooni
fi magaranta, wala had’d’ooni fi s sangaaya, ille jawwazooni xalaas, allamooni, al
giraaya hiil as salaa bas, lakin ma gareet, wala madrasa wala mahamadiya, ma gareet
waahid kula (21:33)

fi arab juduudhum arab amma ma bilkallamo kalaam al arab

<H> la, da ma ma boalkallamo kalaam al arab kula aSaan d’awwalo fi, fi 1 barni bas, al
barni al waahid bojiiba sagayyir, zamaan biSiilu al magaranta iyaal dugaag,
bijuubuuhum, haw bagarruuhum al magaranta, boktburu, biyaaxudu bildo, ma biyarfu
kalaam al arab, kurt bilkallamo be | kalaam Sik Sik bas, kalaam arabhum binso sey
wahadiin da, (22:02)

<D> ha humma dool da, an naadum banaathum al ?arab a

<H> ma be iyaalhum arab, an naadum al ma irif kalaam al arab da, hana jidda da da
mi arabi, mi arabi sey hu da (22:12)

<D> haw naadim min amma le abd mi arabi
<H> woi

<D> haw fihim kalaam al arab da,

<H> haa

<D> taguuli leya arabi da (22:20)

<H> babga arabiya, kan mata kula kan gammo da mi buguulu, hu da wala amma
arabiya, wala &bu arabi, ille Saal kalaam al arab bas, kan walaa binarrab, an naadim



kan jidda mi arabi wo abuuk mi arabi wa jidd jiddak mi arabi wo keef keef tabga
arabi, amma lugata tasiila amma ma tabga arabi, ween, (22:38)

<D> ha hu al gabulaani da, a?a? sei abu arabi haw jidda arabi

<H> kurt jidda arabi wa abu arabi, how méasa gara sey ma biarfa al arab kan mi
bolkallamo leya da gabul da ma biyarfa sey, waadiin da binso sey, ha, dugut alyoom
inti kula giraytku hiil alyoom da bitaxalbud’u be | arabiye, wa taxalbud’'uuha be
nassaara kanii kan Saba kuure da aloom kuure sei tawa maafi, sey dahaaba aloom
lamma leeku al arabiya kula an naas al yaal dugaag al gammo da lugooha, (23:00)
<D> al yaal gammjo lugooha

<H> ha zamaan maafi sel,

<D> kuure ille kan maSeena islaam nigiri awa waahid, dadda

<H> kinee min Saba aloom, islaam bigi Kkatiir sey,

<D> an naadim ja min al goraaya, bimsi bigari

<H> ha yawa bimsi bigri barra da sey, aloom gabul da sey maafi alyoom da jaab6 kina
sey gabul maafi, da bas aloom al irif kalaam al arab katiir da sey naas bugoodu da as
sey (23:19) ha keef

taati bittiki le yatu minhum

<H> le | arabi,

<D> al ma bisma al arab, walla le d’aaka (23:54)

<H> walla le | basdm al arab, laa, kan ana be raayii da min nasiib bisey da, baad’ii le
arabi bas mana, ahalaa min al arab kula fi ya, al arab humma hurriin duuri nabii dhsan
minnum kula fi wa, dhasan min al arab kulu maafi, lakin ma billagi, ma banlagi,
zamaan jaaba, zamaan ad duniya jaaba, aloom al arabi, (24:14)

<H> le yatu, le | arabi,

<D> al arabi haw ma bisma al arab, hu bisma min jidda be abu cat arab haw ma bisma
al arab

<H> kula sey baguulu wal fulaan, diiko fulaan, kan ma bisma al arab kula, al aarifa mi
buguulu wal fulaan, haw diiko fulaan,

<D> aha

<H> dugoo magadak da maak taarif, inta arabi ma ta?arif al arab, kula kan maseet, jiit
tadoor al bit da, al aarifak da baguul la, hu ke da, wald allamiin, haw diiko fulaan mi
boguulu leek a, (24:41)

<D> mhm

<H> ha kan ma btaarif al arab kula, aarif jiddak wa jid jiddak sey binaddibak sey,
<D> aa

<H>amma be bi?arif al arab haw ga?ara maak aarifa da, mi waahid sey,

<D> mi waahid sei

<H> mi waahid sey, ille kan an nasiib, doole, al mara temsi talda da ma ikuun, kan
tisow Sunu kula, amma ma taxda taad’ha al arabi bas (24:59)

al arab be borno gaadiin jam baadhum
<H> al arab wa borno, keef ma baadum, al arab wa borno ma gaadiin Saba da al arabi,

dugut dool jiiraanii dool borno haw ana arabiye, ma gaadiin zey da bas, wa nalkallam
lehum be borno, haw humma ma i?arfu hanaana, iguulu leena be borno (25:25)
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min aadaathum ke, Sik walla cat waahid

<H> keef,

<D> adaat al arab haw be borno Sik walla mi Sik (25:32)

<H> haa Sik, al arabi be borno da aadaatum Sik,

misilan al arab be borno, axiidittoam Sik, haw aaditum kula Sik, ma waahid, ha keef
inta,

<D> biSaabahan sei (25:47)

<H> baSaabahan kula humma axiiditum Sik sey, dugut borno,

<D> woai

<H> kan,

<D> $aba Saafhum waafkiin ke da keef naadum biarif (26:10)

<H> ad damm al arabi be | bornaayi da, dugut jiit daxal fi beedna hine, ana arabiye,
wa da, nafarta Sik la wahada, ma btafunda inta, kan jiit, ma btafunda inta, ana arabiye
wa d’aak bornaayi, kan jiit Sikilum ma btaarifa, Sikil al arab ma illabbat, Sikilhum Sik
Sik, ad dam zaata $ik, al bornaayi, le haalu,'* wa | arabi le haala, (26:37)

aadaatum da, le axaayii da an nuswaan, borno kan yaad’u banaathum, masalan, isiifu
raajil, iguulu ad’'d’eenaak bittina, kan ad’ooha, ilimmu lehum, sile, katiir, ilimmu
loohum Suwaalaat, ilummu al waahid inda yaad’i arabiye, al waahid inda, isowi ay Sey
iluuma le bitta, (27:02) laakin ma yaaxut fuluus ar raajil, kan axat, gursa raajil
igabbila leya, amma aadidna aniina al arab mi ke, al arab, inta jiit tidoor bittuhum,
iguulu leek, jiib, dahab gadar ke iguul leek jiib sile gadar ke, simiit, hu taad’a , wa
irehhiluubha leek, ma ma ilimmu leek walla Sey, ille hi bas be gallitha be kaareeha, hi
iwaddi leek ma ilimmu leek watiir wala ilimmu leek, sile,

<D> bidiyo (27:28)

<H>a mailimmu le | bidiyo ilimmu le bittuhum, Saba bidiyo, talvizon, raadiyo, da
ilimmud, amma ilimmu leek sile, wa ilimmu leek arabiyaat da alyoom an naas
addaaxalo,

<D> woai

<H> borno kenaan al arab, min jam ke da ma bisawwu, ma bisawwu, maafi zamaan
da, (27:43)

<D> ha dugut $aba al foré haw al garango kula sei al arab ma bisowwd

<H> ha ha maa basawwd, al furee wa be | garango kula al arab ma bilimmu sey ma
<D> aa le fi sunuunhum Saba al arabiyyaat (27:54)

<H> ma basow , ma bicokkl da al arab ma bicakku al garang6 ma bicogqu al furee,
ille biyaakulu gooro bas,

<D> yawa ha kan hu baakula sei biyaarif al bornaaye tucuqqu forreeck

<H> al borpaaye gaSimha ahamar da inta ma tasiif sunuun al araa bornaaye, mi
humur, bicugqu garangé fi, lakin al arab ille yaakulu gooro, ow ma, may isowu Se
taani gade (28:14)

al maal le I bitt walla
<H> aye le | bitt bas

12 Rare instance of —u for 3MSG possessor pronoun. The speaker uses a number of “easternisms” in her
speech, including this.
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<H> la hu abu | bit, bayaad’i le | walad al axad bitta, ilimma leya, humma keda borno
isawwu ke da,
<D> fiSaan maahin jamiilaat bas, (28:40)

<H> finSaan maahin jamiilaat bas,
<I>le mine

<H> le r raajil, ar raajil, ar raajil aljawwazat bit, yiad’uu leya, laakin aniina al arab,
gaadiin hurriin, wala indina gad’iye, naad’i maal, wa naad’i dahab, wa naad’i watiir, ma
mnaad’ii, nabarrid al bit, wa nalabbisha, wa naad’iiha le raajilha, gard yakurubha
(29:02)

dahab maafi

<H> dahab, la zamaan maafi, laakin alyoom fi, zamaan, maafi dahab idussu leeha
suure hine, iguulu suure arobaa, irud’d’u laha kaarme, idussu leeha hujuul,13 bidissu
laha hatam fi asaabiiha, isowwi leeha arafa, isawwi laha ngummaaya,** lakin alyoom,
alyoom maafi, alyoom ilummu laha dahab (29:22)

ad dahab le | bitt

<H> le | bit, le | bit, al abu ilimmu le bitta, irubd’a laha dahab, wa idissu laha xatam,
wa idissu leeha dahab fi eedeeha, laakin ma ilimmu watiir ma ilimmu Sey le r raajil

iwaddi akil
<H> akil iwaddu Suwaalaat Katiir, ris dool, galla dool, kurut ilimma (29:45)

<D> Saba saait inti fi d diiraan da, [side change] keef al axiide bigat Sik be hine | barni
(30:02)

<H> zamaan fi d diiraan da, fi d diiraan da, aada hiil al arab da, kuure fi d door da, ar
raajil kan masa badawwir bitta al bitt min abuuha,

<D> aah

<H> bimsi bad’slubha buguul leeha ana filaan, alyoom ana raayid bittak, bidoorha le
waladii, bijiib leea rijaal tineen walla talaata, binSidu (30:21)

<D< mm

<H> bindu binsidu al am, filaana, ha, dawwa bittiki, fulaan ja badawwarha le walada,
<D>mm

<H> kef gulti, yo fulaan ja bodawwarha le walada wi?, ha Sunu aaditki, ha taguul aatti
ana, bajuubu ley, zamaan da, al maal mi raxiis, Saba jakkaaya, jakkaaya wahade,
jakka tineen, biyaad’d, haw bajiibu leeha kilfe hiil bagara,

<D> mm (30:46)

<H> bagar tineen Sawaayil,

<D> wai

B Hujuul, “necklace”
Y Ngummaaya hair style, hair net.
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<H> bohalbuuhin le | bit, kan sana, kan santeen hadar birehhiluuha da, bajuubu leeha
bagar, al bagar deel bshalbuuhin,

<D>mm

<H> gaal tasrab labanhin di | kilfe gaal, al arab kuure baguulu kilfe,

<D> aa

<H> bijiibu laha al bagar, taw bahalbu laha labanhin, walla sana, kan al bit sayayre da
santeen kula ar raajil barrajjaaha,

<D> mm (31:07)

<H> be nahaar bagummu le | arse, baxud’d’'u fooga sariir amiyaan, boxud’d’'u fooga
dililyaat, arabaa,

<D>mm

<H> al heela gaadir diliyaat sitte,

<D>mm

<H> boxud’d'uuhin, haw bagd’ao serti, abu | walad kula bagd’aa?, Sadara, jingulee,
haw malaafi, kurt biSariihin,

<D>mm

<H> haw biSori sariira ad diliyaat, al xad’d’oohin fooga,

<D> wai (31:30)

<H> dahadda biju, bogd’ao serti le | urse,

<D> mhm

<H> ha gad’a?o0 s sarti, al maal kula bijuubd, gade bojiibu, galla Suwaalaat tineen, gaal
baduggu ajiine badawuuha, kula bijuubuhin, (31:43)

<D>mm

<H> maa | bagar deel, ha xalaas bagd’a?o as serti, Saba ambaakir al xamiis babanu |
beet,

<D>mm

<H> daada bilommu doola babanu | beet, ha doola, binsu bajiibu | aruus, kuure maafi
watiir,

<D> wai

<H> bijiibuuha foog at tawwaar,

<D> foog at tawwaar (31:55)

<H> udfa baguulu fulaan, alyoom rahhal le walada,

<D> aa

<H> tawaar talatiin, tawwaar xamsiin zamaan an naas

<D> woai

<H> bamaloohin akil, haw baSuuluuha foog aj jawaad al aruus, haw wa an naswaan
barkaban foog at tawwaar, dugoo bijiibuuha le | beet, basowwu laha xumaam,
xumaamha itineen, basowwwu laha adaff tineen, be jursaanhin,™ (32:14)

<D> aa

<H> dugo bsjiibuuha, banazzuluuha,

<D> aah

<H> ha bagandulu al walad, babanu al beet hana malaafi, badabho t toor, min as saba
niswaan basuud’an al miskeerd,

<D> aa

<H> dugoo baSooguuin foog at tawwaar (32:24)

kam

15ju_rsaan handle
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<H> badbao toor waahid bas, haw basuud’u ee§, bagassumu le n naas, haw an naas
bil?abo, doola bigalliba foog al xeel, kuure az zamaan az zeen, alyoom ka, bigi fi |
watiir,

<D>mm (32:39)

aawe

.....

xamsiin sanda sittiin, alyoom al arab barra diiraan kula,

<D> aha

<H> al bagara kuure bunkaho al mara bunkaho leeha foog bagara, tihitha ijile, al mara
kan Sartaha matini bagara tineen, dim Sartaha matini,

<D> woai

<H> am $artan waahid bagaratha waahide, bunkaho laha kuure kula

<D> $artan matini*® haw $artan waahid da keef (33:10)

<H> deela Sabaha di haadi hoodi hurra ke, naas waahidiin humma kula Sartuhum
tineen,

<D> aa

<H> haw naas waadiin kan bagarathum waahid hiil an nikaah,

<D> yowa

<H> naas waadiin kan bagarom tineen, Sabaha doola ganaya haw doola masaakiin,
<D> aa doola masaakiin

<H> da ke bas, zamaan da kula ke bas, yowa ha dahada bunkaho, bijuubuuha aloom fi
| watiir, babanu beethom hana al malaafi, haw bimsu le | watiir, fi | watiir bijiibu al
wataair al kubaar deel, how barehhilu, alyoom sawwo ke (33:35)

<D> al bitt ma t tasiiffa be yoom kula

<H> le r raajil da, kuure al mara al bit ma bittasiif ar raajil, kuure da raajil kan ja
gaalo fulaana alyoom jo badowwuruuha da,

<D>mm

<H> gadee hi millabbida leel wa nahaar tabki, amma alyoom hinna bas bansan
bisiifan ar rujaal, hinna alyoom hinna basiifan ar rojaal,

<D> wai (33:54)

<H> haw al waahide tard’a be raajilha kan ma tidoora kula be raajilha, kan ma tidoora
kula tensi taguul le rafiigta, ana fulaan da ma badoora, kan ad’ooni leya kula ma
bagoot,

<D> aaaa

<H> amma kuure da ma biSuuru al mara, biyaad'uuha bas, kan ga?adat ye xalaas, kan
abat kula xalaas tamarug, amma alyoom ille bisuuru al mara (34:11)

naas bugallobo be | xeel seyii,
<H> bagallabo be 1 xeel
<D> galab al xeel bisowwuu keef, be an naas dool jo bulummu haw ke da

16 Sartan matini Lit. ,,two conditions“. What the groom needs to give to the bride. As explained below,
dependent on whether the bride comes from a wealthy or a poor family.
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<H> an naas balummu da Sabaha noswaan bad’arran ke, Sabha dugut geyit al goru da
Sifta, an niswaan kurt deel, minna am suure, be suureea, am kaarme, be kaarmatha, am
dahab zamaan da mi maafi Katiir, kurt biju bad’urru, haw ar rijjaal barkabo foog al
xeel, amma Saba barra min al hille,

<D> wai (34:37)

<H> Saba dugut fiil isukwa basowuu baiid da, baxud’d’uu hine, an niswaan deela
bod’urran ke,

<D> wai

<H> haw deela kula bid’urran ke, haw ar rijaal borkabo foog al xeel be | haraab,

<D> wai

<H> haw bagallubu, min an nuswaan deela bijuu boturzu®’ foog an nuswaan deela,
haw an nuswaan bagannan,

<D> yo min ke kula nuswaan

<H>haw muzayrugan, min ke kula niswaan, yam bogallubu min an niswaan deela ille
kan binsu buturzu foog an niswaan deelaaka, doolaaka bagallubu min deela binsu
buturzu foog deela, haw buzayrugan, haw bagannan foog ar rijaal,

<D> aa (35:02)

<H> zamaan ke, alyoom an naas xall6?, jo zamaan wataayirum deel bas, bugo leam
galab maafi heel, alyoom kula kan naas bad’ahuru barra da, alyoom makuru |
gawaalme barra da,

<D> aha

<H> bagallubu hine al yaare da,

<D> ha al galab bisowwu be yoom ad’ d’ihaara

<H> ha be yoom ad’ d’'ihaara be yoom | aruus, aha,

<D> iid

<H> Saba yoom al iid, haw yoom al urse haw yoom ad’ d’ahuur,

<D> da bas sei

<H> da bas kine gade maafi alyoom da, kuure an naas, fi sababa kula dugoo Saba
ambud’a da,

<D> wai (35:29)

<H> Sabaha dongo da doola, baxud’d’u bandala, doola baxud’d’u | bandiil , doola
boxud'd’u galab al xeel, zamaan al lawaan abiizo dool, dugut Saba abdul hata kula
zamaana cat bugallubu sey, aaha, zamaan jidd al kos dool al kubaaraat cat bagallubu fi
| xeel, amma alyoom sey zamaanhum maafi, baguulu jawaad fulaan akal, buguulu
jawaad fulaan akal, amma alyoom da sey maafi,

<D> aa

<H> alyoom mafi, ille ille be yoom al urse jaab al bandiil, gangadar gangadarn saabo
gangaayitum, how da dada liibo, kina mafi sey Saba kuure da, ha kina zamaan kuure
Saba ladan abiiso sey fi toraab leeke da kurt biaakul al galab hu bas,

<D> mhm (36:06)

<H> ha aloom min hu maat da dalaal yeen, al galab maafi sey

<D> humma n naas bisaamoho keef be | galab
<H> al galab da Saba an naadim ke bisey wudur dugut fi yarwa hine kan, Saba inta

tirahhil, walla axuuk barehhil, mi tagassumu gooro,
<D> wai (36:21)

Y Taraz “line up”
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<H> taguulu yoom al ahad, walla yoom sabt, ad doora,

<D> wai

<H> be dalaalna, be ursunna, walla ba d’ahuurna

<D> wai

<H> ha ke bas al urse kule ke bas barra kula, Saba alyoom humma | arab, katiir
barehhilu bala yoom al xamiis, Saba al ahad da, ille fi yerwa hine, amma al arab da
alyoom kula katiir birehhilu yoom al xamiis,

<D> finjan al xamiis bad’aala (36:42)

<H> al xamiis haw birehhilu leelit ajim?e aaha, alxamiis dadda, al nimaar ye tirassil le
ahalha,

<D> wai

<H> taguul ambaakir al xamiis aj jaay , usrut bittii,

<D> wai

<H> ar raajil kula birassil buguul al xamiis aj jaay ursut waladii, dada bassaamo?o
fitha hu da, inta toxabbarni ana baxabbir gabiilii,

<D> wai (37:00)

<H> xalaas bosaamaa?o,

<D> ha Saba galab hana al xeel al busowwu fi yoom as suug aw ad’ d’ahuura
bissaamo® keef

<H> dada ille yoom as suuk bas, kula Saba kan al wad’a daaratan,

<D>mm

<H> addarat,

<D> wai

<H> al kolci najid, al galla dukur najodat, Saba diiraan,

<D> aa

<H> jiit minna nasagan le gubio, haw raddan ad darat ,

<D> aha

<H> biduxulan fi sooka Saba diikwa, Saba dango, Saba ambuud’a da,

<D> mhm (37:23)

<H> ha dahada fiiha hu da bilaago fi s suuk, haw al wad’a rahiime da da bagallubu
biddaalalo, aaha Saba bas as suuk da, (37:30)

<I> inti maSeeti makka, inti simiiti an naas humma kula samooki

<H> le makka, bisma?00ni ke, al suudiin, ma yisma?ooni,

<D> kan alkallamti leum be arabki da

<H> la biarfd, humma bisma?9, as suudiin fi makka hinaak, bismao kalaamna,
humma baguulu lugutna aniina suudaaniyiin, maa buguulu aniina najeeriyiin, ana
baguul ana najeerya buguulu laa la inta maaki najeerya inti suudaniye, humma bi?arfu
Saana suudaan Katiir fi makka, da jamaa as suudaan, katiir, hariim wa rujaal katiir fi
makka, amma nijeeriyiin, guulu nijerya suud ma biyud, iguulu maafi, inti maaki
nijeriya, buguulu ke da, (38:16)

<I> inti kula simiiti kalaamhum

<H> basma?a kalaamhum ana, kurt basmaa, luquthum kurt ana basmahha, aa, ha keef
inta

<D> kalaamhum biSaabi hanaana, (38:24)

<H> kalaamhum biSaabi hanaana, laakin humma ma buguulu be hanaana hine
bilajjabd, buguulu Saba zey ke da, haw zey ke da humma buguulu ke kine ma, ma
bijiib da Saba gaal ke da ma buguult, humma bugulu zey ke da, wa Saba ambaakir

18 Assaama “inform”.
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buguulu bukura, wa buguulu ba?ad bukura, buguulu lugqutum bijibduuha min
lisaanhum ma bijibduuha Saba hiilna ,

<D> aha

<I> Sukran

<H> afwan



